
INSTRUCTIONS FOR USE

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pacifiers are clean and ready for single patient use.

Les sucettes sont propres et prêtes à être utilisées 
par un seul patient.

Offer pacifier in an infant’s open mouth, under the oral endotracheal or 
feeding tube. The shield should be flush against the infant’s face, under 
the endotracheal tube holder. 

Offrez une sucette dans la bouche ouverte d’un nourrisson, sous le tube 
endotrachéal oral ou le tube d’alimentation. La protection doit être à ras 
du visage du nourrisson, sous le support du tube endotrachéal.

• Replace pacifier when visibly worn or soiled. 

•  Never tie a pacifier to the endotracheal tube or 
holder or around a child’s neck or hand, as this 
poses a strangulation hazard.

• Do not cut or alter pacifier in any way.

•  Remplacez la sucette lorsqu’elle est visiblement 
usée ou sale.

•  Ne attachez jamais une tétine à un tube 
endotrachéal ou à un support, ni autour du cou 
ou de la main d’un enfant, car cela peut poser un 
risque d’étranglement.

•  Ne coupez pas ni ne modifiez la tétine de 
quelque manière que ce soit.

Select pacifier size.

Sélectionnez la taille de la sucette.
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